Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS REGULA (EEK) Nr. 51/90 

(1990. gada 10. janvāris), 

ar ko labo Regulu (EEK) Nr. 2355/89, ar kuru paredz sīki izstrādātus noteikumus par brīvprātīgo destilāciju, kas paredzēta Padomes Regulas (EEK) Nr. 822/87 38., 41. un 42. pantā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1987. gada 16. marta Regulu (EEK) Nr. 822/87 par vīna tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 1236/89 2, un jo īpaši tās 38. panta 5. punktu, 41. panta 10. punktu, 42. panta 6. punktu un 81. pantu,
tā kā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 2355/89 3 groza Komisijas Regulu (EEK) Nr. 2721/88, ar kuru paredz sīki izstrādātus noteikumus par brīvprātīgo destilāciju, kas paredzēta Padomes Regulas (EEK) Nr. 822/87 4 38., 41. un 42. pantā; tā kā pēdējie grozījumi ir jo īpaši saistīti ar termiņiem, kas noteikti spirta rūpnīcām, lai tās sniegtu intervences aģentūrai pierādījumu tam, ka ražotājam ir samaksāta vīna cena un sankcijas, ja minētos termiņus neievēro; tā kā pretēji Pārvaldības komitejas nodomam nav skaidri izteikts, ka sankcijas piemēro Regulas (EEK) Nr. 2721/88 8. panta 2. punkta noteiktā termiņa pārsniegšanas gadījumā arī tad, ja spirta rūpnīca ir pieprasījusi avansu attiecīgajai destilācijai; tā kā šajā nolūkā attiecīgi jālabo Regulas (EEK) Nr. 2355/89 1. panta 5. punkta otrā daļa; 
tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Vīna pārvaldības komitejas atzinumu,
ir pieņēmusi Šo regulu. 
1. pants
Ar šo pirms Regulas (EEK) Nr. 2355/89 1. panta 5. punkta otrās daļas iekļauj “3a”.  
2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 
Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 
Briselē, 1990. gada 10. janvārī

Komisijas vārdā —
Rejs MAKŠERIJS [Ray MAC SHARRY],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 84, 27. 3. 1987, p. 1. 
2 OJ No L 128, 11. 5. 1989, p. 31. 
3 OJ No L 222, 1. 8. 1989, p. 60. 
4 OJ No L 241, 1. 9. 1988, p. 88. 
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